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s<vÍ.24 -35 >dI-l¥D         ðsÛ<vÒÖÛ.hgÔú—Ô<vƒÏÐ

fÌÔö¬ÔLÌhgÔ„…ÔIÌhgÔV–p¬ÔÂƒÔKÌhgÔV–p‹ÔÎÌ
fI kHÊ oNh,kN fòúÁNÀ lÈVfHË

Surah 42: (Ash-Shooraa)

In the name of God, the Mercy-giving, the Merciful!
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pƒÔL¤P)1(u¤Ôö¤ÔR¤P)2(

;ÒÔBƒgÌÔ:ÒdÔÛ<p‹D¤hÌgÔÒÎ¬Ô:Ò
pL )1(uöR )hsVhv ;éHã oNhsJ( )2(

hdK =<kI fI s<Ï j<

H.M. (1) E.S.Q. (2)

Thus God the Powerful, the Wise,
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,ÒhÌ„‰ÒhgÔ–B‹dÔKÒ

lÌÔK¬rÒÔä¬Ô„ÌÔ:ÒhgÔ„…ÔIÛhg¬Ô¶ÒÔC‹dÔCÛhp¬ÒÔ¥‹ÔÎÛP)3(
, vs<Ë̈ Î̀A hc j<&

oNhÏ lÆéNv nhkH ,pD lD.;ÁN# )3(

inspires you

as well as those preceding you. (3)



5

gÒÔIÛ.,lÔƒH TRÌhgÔöÔ–ÂƒÔ<ƒhèÌ,ÒlÔƒH TRÌḧ¬Òv¬°Ìœ

,ÒiÔÛ<Òhg¬Ô¶ÒÔ¿Ì¡—hg¬Ô¶ÒÔ§‹ÔÎÛP)4(
>kîI nv >sÂHkÈH , >kîI nv clÎK hsJ iÂI l„: h,sJ

, h, oNhÏ f„ÁN lVjäÃ fCvø hsJ# )4(

He owns whatever is in Heaven and whatever is on earth;

He is the Sublime, the Almighty! (4)
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jÒÔ¥ÔƒHnÛhgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÛdÒÔéÒÔ™ÒÔ¢–ÔV¬ËÒlÌÔK¬tÒÔ<¬rÌÔÈÌÔK–Õ

,Òhg¬ÔÂÒÔ±ƒ¤.mÌÔ¥ÒÔÜÛdÔÛöÒÔä˜ÌÔñÛÔ<ËÒäÌÒÔÂ¬ÔNÌvÒf˜ÌÔÈÌÔL¬
kCnd: hsJ ;I >sÂHkÈH hc tVhc iL d¥D S̀ hc ndæVÏ a¥HtéI ), nviHÏ >Ë fI

,pD vs<̈Ë fHc(a<n& , tVaéæHË )vpÂJ( fI séHdA oNhÏ o<n jöäÎP =<dÁN

The heavens almost burst apart above them

as the angels hymn their Lord's praise



7

,ÒdÒÔö¬ÔéÒÔ®¬Ô™ÌÔVÛ,ËÒgÌÔÂÒÔK¬TRÌḧ¬Òv¬°Ì÷

hÒ.̈ƒ¤hÌË–hgÔ„…ÔIÒiÔÛ<Òhg¬Ô®ÒÔ™ÔÛ<vÛhgÔV–p‹ÔÎÛP)5(
, fVhÏ hiG clÎK hc oNh l®™Vè , >lVcù x„äÁN ), kNh ;ÁÁN ;I( ḧ hÏ

fÁN=HË& fNhkÎN ;I oNhsJ >Ë bhjD ;I föÎHv >lVckNÍ , lÈVfHË hsJ# )5(

and seek forgiveness for whoever is on earth.

Indeed God is the Merciful Forgiver! (5)
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,ÒhgÔ–B‹dÔKÒhè–ÒÔBÛ,hlÌÔK¬nÛ,kÌÔI‹¤

hÒ,¬gÌÔÎÔƒH¤MÒ.hgÔ„…ÔIÛpÔÒ™‹ÔÎÔZÙuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔL¬
, >kHË ;I yÎVoNh vh l¶ä<n , lñä<ã o<dA fV=VtéÁN&

oNh vrÎF , kæÈäHË fV )huÂH‰( >kÈHsJ

Those whom they adopt as patrons

instead of Him will still have God as an Overseer,
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,ÒlÔƒH¤hÒ.k¬ÔJÒuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔL¬fÌÔ<Ò;‹ÔÎÔGˆP)6(

,Ò;ÒÔBƒgÌÔ:ÒhÒ,¬pÒÔÎ¬ÔÁƒÔH¤hÌgÔÒÎ¬Ô:ÒrÛÔV¬MƒhkÔÚHuÒÔVÒfÌÔÎÔ¸H
, j< ,;ÎG );Hv , löá<‰ ;Vnhv(>kHË kò<hiD f<n# )6(

, hdK ]ÁÎK rV>Ë tûÎP uVfD vh lH fI j< ,pD ;VndL

while you are no agent [set up] over them. (6)

Thus We have inspired you with an Arabic reading
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gÌÔéÛÔÁ¬ÔBÌvÒhÛÊ–hg¬ÔÆÛÔVƒÏ,ÒlÒÔK¬pÒÔ<¬gÒÔÈÔƒH

,ÒjÛÔÁ¬ÔBÌvÒdÒÔ<¬ÊÒh[¬ÒÔÂ¬ÔUÌ̈ƒvÒd¬ÔFÒt‹ÔÎÔIÌÕ
jH lVnÊ hÊ˜hgÆVÏ )aÈV l¥I( , iV ;I vh ;I nv hxVh́ >Ë hsJ )hc oNh(féVsHkD

, iL hc )sòéD( v,c fCvø rÎHlJ ;I iÂI [ÂU >dÁN , iÎ} a: nv >Ë kÎöJ

so you may warn the Mother Town and anyone around her,

and warn about the Day of Gathering there is no doubt will take place.
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tÒÔV‹dÔRÙTRÌh[¬ÒÔÁ–ÔÜÌ

,ÒtÒÔV‹dÔRÙTRÌhgÔö–Ô¶‹Ô,ÌP)7(
, =V,iD nv fÈúJ [H,nhË

, tVrI.hÏ nv >jA s<chË v,kN& fÎL niD# )7(

A group will be in the garden

while another group will be in the Blaze. (7)
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,ÒgÒÔ<¬aƒÔH¤MÒhgÔ„…ÔIÛ[ÒÒÔ¶ÒÔ„ÒÔÈÛÔL¬hÛlÔ–ÜÚ,ƒhpÌÔNÒÖÚ

,ÒgÔƒÔ¥ÌÔK¬dÛÔN¬oÌÔGÛlÒÔK¬dÒÔúƒÔH¤MÛt‹vÒpÔ¬ÂÒÔéÌÔI‹Õ
, h=V oNh lD.o<hsJ ), nv hc‰ w±ó k§HÊ uHgL lD.nhköJ( jÂHÊ o±dR vh )fI rÈV(d: tVrÃ

)lÑlK( rVhv lD.nhn , gÎ¥K )fVhÏ hléñHË ]ÁÎK kò<hséI jH(iV ;I vh fò<hiN fI vpÂJ o<n

If God had so wished, He would have set them up as a single

community, but He admits anyone He wishes into His mercy
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,ÒhgÔ§…ÔHgÌÔÂÛÔ<ËÒlÔƒH gÒÔÈÛÔL¬

lÌÔK¬,Ò.„‰Ì˜,̂Ò̈ƒkÒÔû‹Ô,ˆP)8(
nhoG ;ÁN, séÂ¥HvhË vh

iÎ} dHv , kHwVÏ käHaN# )8(

while wrongdoers will have

no patron nor any supporter. (8)
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hÒÊÌhè–ÒÔBÛ,hlÌÔK¬nÛ,kÌÔI‹¤hÒ,¬gÌÔÎÔƒH¤MÒ.œ

tÒÔHgÔ„…ÔIÛiÔÛ<Òhg¬Ô<Ò.„‰Ì—,ÒiÔÛ<ÒÎÛ¬DÌhg¬ÔÂÒÔ<¬.sƒ
>vÏ& lúV;HË yÎV oNh vh dHv , n,séNhv o<n fV=VtéÁN , pH‰ >k¥I

oNh lÁñûVhÚ& n,sJ , dH,v fÁN=HË hsJ , h,sJ ;I lVn=HË vh ckNÍ lD.;ÁN

Why, have they adopted other patrons instead of Him?

God is the [Only] Patron; He revives the dead;
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,ÒiÔÛ<ÒuÒÔ„ƒ;ÛÔG˜ÌùÒ¬.Mr̂ÔÒN‹dÔVÙ.ßP)9(

,ÒlÒÔHho¬ÔéÒÔ„ÒÔ™¬ÔéÛÔL¬t‹ÔÎÔIÌlÌÔK¬ùÒ¬.Mˆ
, h,sJ ;I fV iV]ÎC j<hkHsJ# )9(

, >kîI nv >Ë hoé±´ , kChß ;VndN

He is Capable of everything! (9)

No matter what you (all) may have differed over in any way,
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tÒÔñÔÛ¥¬ÔÂÔÛIÛ¤.,hÌ„‰ÒhgÔ„…ÔIÌÕbƒgÌÔ¥ÛÔLÛhgÔ„…ÔIÛvÒ.q˜‹

uÒÔ„ÒÔÎ¬ÔIÌjÒÔ<Ò;–Ô„¬ÔJÛ,ÒhÌgÒÔÎ¬ÔIÌhÛk‹ÔÎÔFÛP)01(
p¥L >Ë fI oNh ), hp¥HÊ oNh(vh[U hsJ& iÂHË oNh.)Ï >tVdÁÁNÀ uHgL , >nÊ(

V̀,vn=Hv lK hsJ ;I fV h, j<;G ;VnÍ , fI nv=HÍ h, fI j†V˜ß fHc lD.=VnÊ# )01(

its jurisdiction still [remains] up to God. Such is God, my Lord;

on Him have I relied and to Him do I refer. (10)
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tÔƒHxÌÔVÛhgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÌ,Òḧ¬Òv¬°ÌÕ

[ÒÔ¶ÒÔGÒgÒÔ¥ÛÔL¬lÌÔK¬hÒ.kÔ¬™ÛÔöÌÔ¥ÛÔL¬hÒc¬,ƒh[ÚÔH
oNh >tVdÁÁNÀ >sÂHkÈH , clÎK hsJ&

fVhÏ aÂH >nlÎHË hc [ÁS o<njHË ckHË vh iL [™J aÂH rVhv nhn

Originator of Heaven and Earth,

He has granted you spouses from among yourselves,
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,ÒlÌÔKÒḧ¬Ò..kÔ¬¶ÔƒHÊÌhÒc¬,ƒh[ÔÚHœ

dÒÔB¬vÒ,MÛ.;ÛL¬t‹ÔÎÔIÌÕ.
, kÎC ]ÈHvH̀dHË vh [™J )kV , lHnÍ( >tVdN&

, fI hdK jNfÎV )hcn,hì&( aÂH vh o„R. fD.aÂHv ;ÁN#

as well as pairs of livestock

by means of which He multiplies you.
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gÔÒÎÔ¬SÒ;ÒÔÔÂÌÔê¬Ô„ÌÔI‹ùÒ¬..MÙ

,ÒiÔÛ<ÒhgÔö–ÔÂ‹ÔÎÔUÛhg¬ÔäÒÔû‹Ô,ÛP)11(
>Ë oNhÏ d¥éH vh iÎ} lêG , lHkÁNÏ kÎöJ

, h, aÁ<h , fÎÁHsJ# )11(

There is nothing like Him!

He is the Alert, the Observant. (11)
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gÒÔIÛ.,lÒÔÆÔƒHg‹ÔÎÔNÛhgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÌ,Òḧ¬Òv¬°Ìœ

dÒÔä¬ÔöÛÔXÛhgÔV˜Ìc¬ØÒgÌÔÂÒÔK¬dÒÔúƒÔH¤MÛ,ÒdÒÔÆ¬ÔNÌvÛÕ
;„ÎN )=Á{ k¶ÂéÈHÏ( >sÂHkÈH , clÎK h, vhsJ&

iV ;I vh o<hiN vcØ ,sÎU niN , iV ;I vh o<hiN jÁ+.v,cÏ ;ÁN&

He holds the controls over Heaven and Earth;

He extends sustenance and measures it out to anyone He wishes.
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hÌk–ÔIÛ.,fÌÔ¥ÛÔG˜ÌùÒ¬.MûÒÔ„‹ÔÎÙP)21(

@.aÔÒVÒ.ßÒgÒÔ¥ÛÔL¬lÌÔKÒhgÔN˜‹dÔKÌ
;I h, fI iV ]ÎC >=HÍ hsJ# )21(

oNh aVß , >dÎÁD ;I fVhÏ aÂH lö„ÂÎK rVhv nhn

He is Aware of everything! (12)

He has instituted the [same] religion for you
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lÔƒH ,Òü…fÌÔI‹kÔÛ<pÔÚH,ÒhgÔ–B‹¤ÏhÒ,¬pÔÒÎ¬ÔÁƒÔH¤

hÌgÔÒÎ¬Ô:Ò,ÒlÔƒH ,Òw–ÔÎ¬ÔÁÔƒH fÌÔI‹¤hÌf¬ÔVƒi‹ÔÎÒ
pÆHdR , hp¥HlD hsJ ;I k<ó vh iL fI >Ë s™Hvù ;Vn

, fV j< kÎC iÂHË vh ,pD ;VndL , fI hfVhiÎL

[Muslims] as He recommended for Noah, and which

We have inspired in you and recommended for Abraham,
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,ÒlÔÛ<õƒ,Òu‹ÔÎÔöƒ¤œ

hÒË¬hÒ.r‹ÔÎÔÂÛÔ<hhgÔN˜‹dÔKÒ,Ò̈ƒjÒÔéÒÔ™ÒÔV–rÔÛ<ht‹ÔÎÔIÌÕ
, l<sD , uÎöD iL >Ë vh s™Hvù. kÂ<ndL

;I ndK oNh vh fV H̀ nhvdN , iV=C j™VrI , hoé±´ nv ndK l¥ÁÎN#

Moses and Jesus:

"Maintain religion and do not stir up any divisions within it."
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;ÒÔÔ<ÛÒuÒÔ¿¡Òhg¬ÔÂÔÛú¬ÔVÌ;Ô‹ÔDÒ

lÔƒH jÒÔN¬uÔÛ<iÛÔL¬hÌgÒÔÎ¬ÔIÌÕ
lúV;HË vh ;I fI oNhÏ dæHkI , jVµ féHË nu<è lD.;ÁD

)rä<gA( föÎHv nv k§VaHË fCvø lD.>dN# )fHvÏ hc hk¥Hv >kÈH lÎÁNdA ;I(

What you invite them to do seems

unacceptable for associators.
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hÒgÔ„…ÔIÛÎÒ¬ÔéÔÒf‹¤hÌgÒÔÎ¬ÔIÌlÒÔK¬dÒÔúƒÔH¤MÛ
,ÒdÒÔÈÔ¬N‹¤ÏhÌgÒÔÎ¬ÔIÌlÒÔK¬dÛÔÁ‹ÔÎÔFÛP)31(

oNh iV ;I vh fò<hiN fI s<Ï o<n ), lÆHÊ vsHgJ o<dA( fVlD.=CdÁN

, iV ;I vh fI nv=HÍ oNh fI j†Vß̃ , nuH fHc >dN iNhdJ lD.tVlHdN# )31(

God chooses anyone He wishes for Himself

and guides to Himself anyone who repents. (13)
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,ÒlÔƒH jÒÔ™ÒÔV–rÔÛ<¤hhÌ¨…lÌÔK¬fÒÔ¶¬ÔNÌ

lÔƒH [ƒÔH¤MÒ..iÛÔLÛhg¬Ô¶ÌÔ„¬ÔLÛfÒÔ®¬ÔÎÔÚHfÒÔÎ¬ÔÁÒÔÈÛÔL¬Õ
, lVnÊ )nv ndK( vhÍ j™VrI , hoé±́ kåÎÂ<nkN læV S̀ hc >k¥I u„L , fViHË )hc

[HkF pR( fV >kÈH >lN , gÎ¥K nhköéI fVhÏ j¶NÏ , z„L fI d¥NdæV hoé±́ ;VnkN&

They only separated after knowledge had come to them,

because of envy towards one another.
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,ÒgÒÔ<¬̈ƒ;ÒÔ„ÌÔÂÒÔÜÙsÒÔäÒÔÆÒÔJ¬lÌÔK¬vÒf˜ÌÔ:Ò

hÌgƒ¤hÒ[ÒÔGl̂ÔÛöÒÔÂ¸ÔDgÒÔÆÔÛ©Ì£ÒfÒÔÎ¬ÔÁÒÔÈÛÔL¬Õ
, h=V >Ë ;„ÂÃ )vpÂJ( hc )g¢T( oNh säÆJ kæVtéI f<n );I( jH ,réD l¶ÎK

)j¶íÎG nv uBhã k¥ÁN(hgäéI lÎHË lVnÊ )séÂ¥Hv(p¥L )fI i±µ( lD.aN#

If word from Your Lord had not already gone on ahead till a specific

period, things would already have been determined among them.
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,ÒhÌË–hgÔ–B‹dÔKÒhÛ,vÌeÔÛ<hhg¬Ô¥ÌÔÔéÔƒHãÒ

lÌÔK¬fÒÔ¶¬ÔNÌiÌÔL¬gÒÔ™‹D aÒÔ:˜l̂ÌÔÁ¬ÔIÛlÔÛV‹dÔFˆP)41(
, >kHË ;I S̀ hc =BaéæHË ,hvë ;éHã >sÂHkD aNkN )lHkÁN dÈ<n

, kûHvh(nv >Ë ;éHã >sÂHkD sòJ nv a: , vdF fÂHkNkN# )41(

Those who inherited the Book

after them feel a suspicious doubt concerning it. (14)
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tÒÔ„ÌÔBƒgÌÔ:ÒtÒÔHn¬.ßÛœ

,Òhs¬ÔéÒÔÆÌÔL¬;ÒÔÔÂÔƒH¤hÛlÌÔV¬èÒœ
fNdK säF j< iÂI vh )fI ndK hs±Ê , ;„ÂÃ j<pÎN(nu<è ;K

, ]ÁHË ;I lÇl<vÏ H̀dNhvÏ ;K

Therefore appeal [to them]

and keep straight on just as you have been ordered to;
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,Ò̈ƒjÒÔé–ÔäÌÔU¬hÒi¬Ô<ƒh¤MÒ..iÛÔL¬œ,ÒrÛÔG¬MƒhlÒÔÁ¬ÔJÛ

fÌÔÂÔƒH¤hÒ.k¬ÔCÒ.‰ÒhgÔ„…ÔIÛlÌÔK¬;ÌÔÔéÔƒHãˆœ
, Î̀V, i<hÏ k™S lVnÊ läHù , fæ< ;I lK fI ;éHfD

;I oNh tVséHn )rV>Ë( hdÂHË >,vnÍ.hÊ

do not follow their whims, and say [instead]: "I believe in

whatever God has sent down [in the form] of a Book,
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,ÒhÛlÌÔV¬èÛ̈ÌÒu¬ÔNÌ‰ÒfÒÔÎ¬ÔÁÒÔ¥ÛÔLÛ œ

hÒgÔ„…ÔIÛvÒf—ÔÁÔƒH,ÒvÒf—Ô¥ÛL¬œ
, lÇl<vÊ ;I lÎHË aÂH fI uNhgJ p¥L ;ÁL&

oNhÏ dæHkI V̀,vn=Hv iÂÃ lH , aÂHsJ&

and have been commanded to deal justly with you (all).

God is our Lord as well as your Lord.
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gÒÔÁƒÔH¤hÒu¬ÔÂÔƒHgÛÔÁÔƒH

,ÒgÒÔ¥ÛÔL¬hÒu¬ÔÂÔƒHgÛÔ¥ÛÔL¬œ
)H̀nhù( uÂG lH fV lH

, uÂG aÂH fV aÂHsJ ), S̀ hc jä„ÎY vsHgJ(

We have our actions

while you have your actions;
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¨ƒpÔÛíÔ–ÜÒfÒÔÎ¬ÔÁÒÔÁÔƒH ,ÒfÒÔÎ¬ÔÁÒÔ¥ÛÔLÛœ

hÒgÔ„…ÔIÛÎÒ¬ÔÂÒÔUÛfÒÔÎ¬ÔÁÒÔÁÔƒH œ,ÒhÌgÒÔÎ¬ÔIÌhg¬ÔÂÒÔû‹Ô,ÛP)51(
ndæV iÎ} píJ , =™J.,.=<dD. fÎK lH , aÂH fHrD kÎöJ# oNh )v,c [Ch

fVhÏ p¥L pR( lÎHË lH [ÂU lD.;ÁN , fHc=úJ iÂI fI s<Ï h,sJ# )51(

no quarrel exists between us and you.

God will bring us (all) together; towards Him lies the goal! (15)
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,ÒhgÔ–B‹dÔKÒÎÛƒÔH¤[Ô—<ËÒTRÌhgÔ„…ÔIÌ

lÌÔK¬fÒÔ¶¬ÔNÌlÒÔHhs¬ÔéÔÛí‹ÔÎÔFÒgÒÔIÛ.,pÔÛíÔ–éÔÛÈÛÔL¬
, >kHË ;I nv ndK oNh )hc pöN , uÁHn fH vs<gA(

[N‰ , hpéíHì fVhkæÎCkN S̀ hc >k¥I o„R nu<è h, vh B̀dVtéÁN

The ones who argue about God

after He has responded to them will have their arguments
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nƒhpÌ†ÒÔÜÙuÌÔÁ¬ÔNÒvÒf˜ÌÔÈÌÔL¬,ÒuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔL¬yÒ†ÒÔFÙ

,ÒgÒÔÈÛÔL¬uÒÔBƒhãÙaÒÔN‹dÔNÙP)61(
píJ >kÈH kCn oNh& g®< , fHxG hsJ , fV >kÈH rÈV , y†F

, uBhã. sòJ o<hiN f<n# )61(

refuted by their Lord. On them anger will fall

and they will have severe torment. (16)
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hÒgÔ„…ÔIÛhgÔ–B‹Ï¤

hÒ.k¬ÔCÒ.‰Òhg¬Ô¥ÌÔÔéÔƒHãÒfÌÔHp¬ÒÔR˜Ì,Ò.hg¬ÔÂ‹ÔnƒhËÒœ
oNhsJ >Ë ;I

;éHã )>sÂHkD( vh fI pR , kÎC jVhc,Ï uNhgJ vh tVséHn&

God is the One

Who has sent down the Book as well as the Scales for Truth.
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,ÒlÔƒH dÛÔN¬v‹dÔ:ÒgÒÔ¶ÒÔG–hgÔö…ÔHuÒÔÜÒrÒÔV‹dÔFÙP)71(

dÒÔö¬ÔéÒÔ¶¬ÔíÌÔGÛfÌÔÈÒÔHhgÔ–B‹dÔKÒ̈ƒdÛÔ<M¬.lÌÔÁÔÛ<ËÒfÌÔÈÔƒH œ
, j< ]I nhkD? lÂ¥K hsJ sHuJ rÎHlJ föÎHv kCnd: fHaN# )71(

>kHË ;I fI sHuJ rÎHlJ hdÂHË kÂD.>,vkN )fI jÂöòV(jÆHqHÏ j¶íÎG

What will make you realize that perhaps the Hour may be near? (17)

The ones who do not believe in it would like to hurry it along,
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,ÒhgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÔÛ<hlÔÛú¬Ô™ÌÔÆÔÛ<ËÒlÌÔÁ¬ÔÈÔƒH

,ÒdÒÔ¶¬Ô„ÒÔÂÛÔ<ËÒhÒ.k–ÔÈÒÔHhp¬ÒÔR—÷
nv zÈ<v rÎHlJ lD.;ÁÁN& hlH̃ hiG hdÂHË hc >Ë v,c sòJ jVsHkÁN

, lD.nhkÁN ;I >Ë v,c ), iÂÃ ,uNÍ.iHÏ >oVè( fV pR. hsJ#

while the ones who do believe are apprehensive about it

for they know it is the Truth.



39

hÒ.̈ƒ¤hÌË–hgÔ–B‹dÔKÒdÛÔÂÔƒHvÛ,ËÒTRÌhgÔö…ÔHuÒÔÜÌ

gÒÔ™‹D qÒÔ±ƒ.‰f̂ÔÒ¶‹ÔÎÔNˆP)81(
ḧ )hÏ lVnÊ( fNhkÎN >kHË ;I nv rÎHlJ [N‰ , hk¥Hv lD.;ÁÁN

sòJ nv =ÂVhiD n,v )hc s¶Hnè( hkN# )81(

Are not those who want to discredit the Hour

[acting] in extreme error? (18)
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hÒgÔ„…ÔIÛgÒÔ¢‹ÔÎÔTÙfÌÔ¶ÌÔäÔƒHnÌÍ‹dÒÔV¬cÛØÛlÔÒK¬dÒÔúƒÔH¤MÛœ

,ÒiÔÛ<Òhg¬ÔÆÒÔ<ÌÏ—hg¬Ô¶ÒÔC‹dÔCÛ.ß.P)91(
oNh vh fI fÁN=HË g¢T , lñäJ föÎHv hsJ& iV ;I vh fò<hiN v,cÏ lD.niN

, h, j<hkHÏ l¢„R , lÆéNv , yHgF hsJ# )91(

God is Gracious towards His worshippers. He sustains anyone He

wishes; He is the Strong, the Powerful! (19)
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lÒÔK¬;ÔƒHËÒdÛÔV‹dÔNÛpÔÒV¬ëÒh¿¬ƒoÌÔVÒÖÌ

kÒÔCÌn¬gÒÔIÛ.,t‹pÒÔV¬.eÌÔI‹œ
iV ;S pHwG ;úJ >oVè vh fò<hiN

lH fV jòÂD ;I ;HaéI lD.htChdÎL

For anyone who has been wanting a harvest in the Hereafter,

We will increase his harvest;



42

,ÒlÒÔK¬;ÔƒHËÒdÛÔV‹dÔNÛpÔÒV¬ëÒhgÔN—k¬ÔÎÔƒH

kÛÔ<M¬.jÌÔI‹lÌÔÁ¬ÔÈÔƒH
, iV ;I jÁÈH pHwG ;úJ nkÎH vh fò<hiN

h, vh iL hc >Ë kûÎF lD.;ÁÎL

and We shall give some of it to anyone who has been wanting

a worldly harvest,



43

,ÒlÔƒH gÒÔIÛ.,TRÌh¿¬ƒoÌÔVÒÖÌlÌÔK¬kÒÔû‹ÔÎÔFˆP)02(

hÒÊ¬gÒÔÈÛÔL¬aÛÔVÒ;ÔÔƒÔ¤Ô<MÛh
,gD nv >oVè )hc k¶ÂJ hfNÏ >Ë ]<Ë. kò<hséI( kûÎäD kò<hiN dHtJ# )02(

>dH oNhdHË fHxG lúV;HË

while he will not have any share in the Hereafter. (20)

Or do they have associates
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aÒÔVÒuÔÛ<hgÒÔÈÛÔL¬lÌÔKÒhgÔN˜‹dÔKÌ

lÔƒH gÒÔL¬dÒÔH¬bÒË¬fÌÔIÌhgÔ„…ÔIÛÕ
fV >kÈH aVß , hp¥HlD ;I

oNh h[HcÍ k™Vl<nÍ [¶G ;VnÍ.hkN?

who legislate for them about religion

in matters which God would not sanction?
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,ÒgÒÔ<¬̈ƒ;ÒÔ„ÌÔÂÒÔÜÛhg¬Ô™ÒÔû¬ÔGÌgÒÔÆÛÔ©Ì£ÒfÒÔÎ¬ÔÁÒÔÈÛÔL¬÷

,ÒhÌË–hgÔ§…ÔHgÌÔÂ‹ÔšÒgÒÔÈÛÔL¬uÒÔBƒhãÙhÒg‹ÔÎÙP)12(
, h=V ;„ÂÃ tûG )d¶ÁD p¥L jÇoÎV uBhã( kä<n lÎHË >kÈH )fI i±;J( p¥L lD.aN&

, séÂ¥HvhË vh hgäéI. )v,cÏ( uBhã nvnkHµ o<hiN f<n# )12(

If it were not for a decisive statement, things would have been

decided among them. Wrongdoers will have painful torment! (21)
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jÒÔVÒÏhgÔ§…ÔHgÌÔÂ‹ÔDÒlÔÛú¬Ô™ÌÔÆ‹ÔšÒ

lÌÔÂÔ…H;ÒÔöÒÔäÔÛ<h,ÒiÔÛ<Ò,ƒhrÌÔUÙfÌÔÈÌÔL¬÷
)nv >Ë v,c(zHgÂHË vh fÎÁD ;I hc );Î™V(;Vnhv o<n

sòJ jVsHË , iVhsHkÁN , hgäéI fI ;Î™V o<hiÁN vsÎN&

You will see wrongdoers apprehensive about

what they have earned even while it is bound to happen to them.
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,ÒhgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÛÔ<h,ÒuÒÔÂÌÔ„ÔÛ<hhgû…ÔHpÌÔƒHèÌ

t‹vÒ,¬qÔƒHèÌh[¬ÒÔÁÔ…HèÌœ
, >kHË ;I fI oNh hdÂHË >,vnkN , kÎ¥<;Hv aNkN

nv fHyÈHÏ fÈúJ lÁC‰ dHtéI

The ones who believe and perform honorable deeds

will be in parks inside the Gardens;



48

gÒÔÈÛÔL¬lÔƒH dÒÔúƒÔH¤MÛ.,ËÒuÌÔÁ¬ÔNÒvÒf˜ÌÔÈÌÔL¬Õ

bƒgÔÌ:ÒiÔÛ<Òhg¬Ô™ÒÔ†¬ÔGÛhg¬Ô¥ÒÔä‹Ô,ÛP)22(
, kCn oNhÏ o<n iV ]I o<hiÁN fV >kHË lÈÎH̃sJ#

hdK iÂHË t†G , vpÂJ kHlÁéÈHÏ oNhsJ );I kûÎF hiG hdÂHË hsJ.(# )22(

they will have anything they wish from their Lord.

That will be the great boon. (22)
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bƒgÌÔ:ÒhgÔ–B‹ÏdÛÔäÒÔú˜ÌÔVÛhgÔ„…ÔIÛuÌÔäÔƒHnÒÍÛ.hgÔ–B‹dÔKÒ

MƒhlÒÔÁÛÔ<h,ÒuÒÔÂÌÔ„ÔÛ<hhgû…ÔHpÔÌƒHèÌ÷
hdK )fÈúJ hfN(iÂHË hsJ ;I oNh fI fÁN=HkD ;I hdÂHË >,vnÍ

, kÎ¥<;Hv aNkN fúHvè >Ë vh nhnÍ hsJ#

That is what God proclaims to those servants of His who believe

and perform honorable deeds.
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rÛÔG¬̈ƒ¤hÒs¬ÔMÔÒÔ„ÛÔÔ¥ÛÔL¬uÒÔ„ÒÔÎ¬ÔIÌhÒ[¬ÔVÚh

hÌgh–hg¬ÔÂÒÔ<Òn–ÖÒTRÌhg¬ÔÆÛÔV¬qƒ÷
fæ<^ lK hc aÂH h[V vsHgJ [C hdK kò<hiL ;I l<n˜è , lñä˜J lVh nv pRõ<dúH,kNhË lÁ§<v

nhvdN ), n,séNhv >‰ lñÂÑ fHaÎN& ;I hdK h[V iL fI k™U hlJ , fVhÏ iNhdJ dHtéK >kÈHsJ.(&

SAY: "I do not ask you any payment for it

except affection towards your relatives."
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,ÒlÒÔK¬dÒÔÆ¬ÔÑÒÌ´¬pÔÒöÒÔÁÒÔÜÚkÒÔCÌn¬gÒÔIÛ.,t‹ÔÎÔÈÔƒH

pÔÛö¬ÔÁÔÚHÕhÌË–hgÔ„…ÔIÒyÔÒ™ÔÛ<vÙaÒÔ¥ÛÔ<vÙP)32(
, iV ;I ;HvÏ kÎ¥< hkíHÊ niN lH kÎC nv >Ë l<vn fV kÎ¥<dÎA fÎ™ChdÎL

;I. oNh föÎHv >lVckNÀ =ÁHiHË , B̀dVkNÀ a¥V fÁN=HË hsJ# )32(

We shall add to its fineness for anyone who acquires

a fine deed. God is Forgiving, Appreciative. (23)
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hÒÊ¬dÒÔÆÛÔ<gÔÛ<ËÒht¬ÔÑÒƒÏuÒÔ¿¡ÒhgÔ„…ÔIÌ;ÒÔBÌfÔÚHœ

tÒÔHÌË¬dÒÔúÒÔHÌhgÔ„…ÔIÛÏÒ¬ÔéÌÔL¬uÒÔ„ƒrÒÔ„¬ÔäÌÔ:Ò÷
f„¥I )lVnÊ kHnhË( o<hiÁN =™J.̂ h, )lñÂ˜N«ü»( fV oNh nv,© föéI );I lñä˜J

hiG fÎJ vh fV hlJ ,h[F ;VnÍ# ]ÁÎK kÎöJ , iV=C vs<gD fV oNh nv,© ké<hkN föJ.

Or do they say: "He has made up a lie about God?"

If God wished, He might seal off your heart:



53

,ÒdÒÔÂ¬ÔPÛhgÔ„…ÔIÛhg¬ÔäÔƒHxÌÔGÒ

,ÒÎÛÌÔR—hp¬ÒÔR–fÌÔ¥ÒÔ„ÌÔÂÔƒH.jÌÔI‹¤Õ
;I(h=V oNh fò<hiN fV r„F j< lÈV lD.kÈN , fI ;„ÂHè

),pD( o<n sòK fHxG vh lñ< , kHf<n , pR vh eHfJ , fVrVhv lD.=VnhkN&

God blots out falsehood

and verifies the Truth through His own words.
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hÌk–ÔIÛ.,uÒÔ„‹ÔÎÙfÌÔBƒhèÌhgû—ÔNÛ,vÌP)42(

,ÒiÛÔ<ÒhgÔ–B‹ÏdÒÔÆ¬ÔäÒÔGÛhgÔé–Ô<¬fÒÔÜÒuÒÔK¬uÌÔäÔƒHnÌÍ‹
;I oNh fI hsVhv ngÈHÏ o„R ;Hl±Ú >=HÍ hsJ# )42(

, h,sJ oNhdD ;I j<fÃ fÁN=HkA vh lD.̀BdVn

He is Aware of anything that is on your minds. (24)

He is the One Who accepts repentance from His servants
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,ÒdÒÔ¶¬Ô™ÛÔ<huÒÔKÌhgÔö–ÔÎ˜ÌÔÔMÔƒHèÌ

,ÒdÒÔ¶¬Ô„ÒÔLÛlÔƒH jÒÔ™¬Ô¶ÒÔ„ÔÛ<ËÒP)52(
, =ÁHiHË vh lD.fòúN

, iV ]I ;ÁÎN lD.nhkN# )52(

and overlooks [their] evil deeds.

He knows anything you do. (25)



56

,ÒdÒÔö¬ÔéÒÔí‹ÔÎÔFÛhgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÛÔ<h

,ÒuÒÔÂÌÔ„ÔÛ<hhgûÔ…HpÌÔƒHèÌ
, nuHÏ >kHË vh ;I hdÂHË >,vnÍ

, kÎ¥<;Hv a<kN& löéíHã lD.=VnhkN

He responds to those who believe

and perform honorable deeds,



57

,ÒdÒÔC‹dÔNÛiÛÔL¬lÌÔK¬tÒÔ†¬Ô„ÌÔI‹Õ

,Òhg¬Ô¥ÔƒHtÌÔVÛ,ËÒgÒÔÈÛÔL¬uÒÔBƒhãÙaÒÔN‹dÔNÙP)62(
, hc t†G , ;VÊ o<n fV e<hã >kÈH lD.htChdN&

, fVhÏ ;HtVhË uBhfD sòJ o<hiN f<n# )62(

and adds even more for them out of His bounty,

while disbelievers will have severe torment. (26)



58

@.,ÒgÒÔ<¬fÒÔöÒÔXÒhgÔ„…ÔIÛhgÔV˜Ìc¬ØÒgÌÔ¶ÌÔäÔƒHnÌÍ‹

gÒÔäÒÔ®ÒÔ<¬hTRÌḧ¬Òv¬°Ì
, h=V oNh v,cÏ fÁN=HË vh ,sÎU , tVh,hË ;ÁN

nv v,Ï clÎK z„L , x®ÎHË föÎHv ;ÁÁN

If God were to expand sustenance for His servants,

they would act outrageously on earth;



59

,ÒgÔƒÔ¥ÌÔK¬dÛÔbÒ˜Ì.‰ÛfÌÔÆÒÔNÒvl̂ÔƒH dÒÔúƒÔH¤MÛÕ

hÌkÔ–IÛ.,fÌÔ¶ÌÔäÔƒHnÌÍ‹oÔÒä‹Ô,ÙfÒÔû‹Ô,ÙP)72(
gÎ¥K fI hkNhcÍ.hÏ ;I fò<hiN ), w±ó nhkN(kHc‰ lD.=VnhkN&

;I oNh fI hp<h‰ fÁN=HkA >=HÍ , fÎÁHsJ# )72(

but He sends down anything He wishes in [due] measure.

He is Informed, Observant concerning His worshippers. (27)
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,ÒiÔÛ<ÒhgÔ–B‹ÏdÛÔbÒ˜Ì.‰Ûhg¬Ô®ÒÔÎ¬ÔEÒ

lÌÔK¬fÒÔ¶¬ÔNÌlÔƒH rÒÔÁÒÔ¢ÛÔ<h,ÒdÒÔÁ¬ÔúÛÔVÛvÒp¬ÔÂÒÔéÔÒIÛ.,Õ
, h,sJ oNhdD ;I fHvhË vh

S̀ hc k<lÎNÏ o„R lD.tVséN , vpÂJ ), k¶ÂJ( o<n vh tVh,hË lD.=VnhkN

He is the One Who sends down showers

after they have lost hope, and scatters His mercy abroad.
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,ÒiÛÔ<Òhg¬Ô<Ò.„‰Ì—hp¬ÒÔÂ‹ÔÎÔNÛP)82(

,ÒlÌÔK¬MƒhdÔƒH.jÌÔI‹oÔÒ„¬ÔRÛhgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÌ,Òḧ¬Òv¬°Ì
, h,sJ oNh,kN=Hv lñä<ã hgBh̃è sé<nÍ w™Hè# )82(

, hc [Â„I >dHè )rNvè( h, o„ÆJ >sÂHkÈH , clÎK hsJ

He is the Praiseworthy Patron! (28)

Among His signs is the creation of Heaven and Earth,



62

,ÒlÔƒH fÒÔE–t‹ÔÎÔÈÌÔÂÔƒH lÌÔK¬nƒh¤f–ÔÜˆÕ

,ÒiÔÛ<ÒuÒÔ„ƒ[ÒÂ¬Ô¶ÌÔÈÌÔL¬hÌbƒh dÒÔúƒÔH¤MÛrÔÒN‹dÔVÙ.ßP)92(
, iL >kîI nv >kÈH hc hk<hß [ÁäÁN=HË ̀Vh;ÁNÍ hsJ& , h, fV [ÂU.>,vÏ l<[<nhjD

;I )nv >sÂHkÈH , ;Vhè fD.aÂHv uHgL( ̀Vh;ÁNÍ. hsJ iV ,rJ fò<hiN rHnv hsJ# )92(

as well as any animals He has propagated in either of them.

He is Capable of gathering them in whenever He wishes. (29)



63

,ÒlÔƒH¤hÒwÔƒHfÒÔ¥ÛÔL¬lÌÔK¬lÛÔûÔ‹ÎÔäÒÔÜˆ

tÒÔäÌÔÂÔƒH ;ÒÔöÒÔäÒÔJ¬hÒd¬ÔN‹dÔ¥ÛÔL¬
, >kîI hc vk{ , lûHmF fI aÂH lD.vsN

iÂI hc nsJ )huÂH‰ caJ( o<n aÂHsJ

Any disaster that happens to you will [occur]

because of what your own hands have earned.



64

,ÒdÒÔ¶¬Ô™ÛÔ<huÒÔK¬;ÒÔÔê‹Ô,ˆP)03(

,ÒlÔƒH¤hÒ.k¬ÔéÛ¬fÌÔÂÛÔ¶¬ÔíÌÔC‹dÔKÒTRÌḧ¬Òv¬°Ìœ
nv w<vjD ;I oNh föÎHvÏ hc huÂH‰ fN vh u™< lD.;ÁN# )03(

, aÂH nv clÎK iÎ} rNvjD kNhvdN

Yet He overlooks a great deal. (30)

You (all) will not frustrate anything on earth



65

,ÒlÔƒH gÒÔ¥ÛÔL¬lÌÔK¬nÛ,ËÌhgÔ„…ÔIÌ

lÌÔK¬,Ò.„‰Ì˜,̂Ò̈ƒkÒÔû‹Ô,ˆP)13(
, hc ;<]¥éVdK r<hÏ [ÈHË cf<Ë , uH[CdN , yÎVoNh

nv uHgL iÎ} dHv , dH,vÏ kNhvdN# )13(

nor do you have any patron

nor supporter besides God. (31)



66

,ÒlÌÔK¬MƒhdÔƒH.jÌÔIÌh[¬ÒÔÔ<ƒhvÌ

TRÌhg¬ÔäÒÔñ¬ÔVÌ;ÒÔḦ¬Òu¬Ô±ƒÊÌP)23(
, d¥D hc >dHè )rNvè( hgÈD sÎV , =Vnù ;úéÎÈHsJ

;I nv >ã nvdH lHkÁN ;<Í.iHÏ f„ÁN nv pV;J hsJ# )23(

Among His signs are the vessels

that loom up at sea like landmarks. (32)



67

hÌË¬dÒÔúÒÔH¬dÔÛö¬¥ÌÔKÌhgÔV˜‹dÔPÒ

tÒÔÎÒÔ§¬Ô„ÒÔ„¬ÔKÒvÒ,ƒh;ÌÔNÒuÒÔ„ƒzÒÔÈ¬ÔVÌÍ‹¤Õ
h=V oNh fò<hiN fHn vh s¥<Ë , >vhlA niN

jH ;úéÎÈH fV ú̀J >ã hc [ÁäA fHdöéN#

If He so wished, He would hush the wind

so they would lie becalmed on its surface.



68

hÌË–t‹bƒgÌÔ:Ò¿Òƒ.dÔƒHèˆ

gÌÔ¥ÛÔG˜ÌwÒÔäÔ…HvâÒÔ¥ÛÔ<vˆP)33(
nv hdK ;Hv fVhÏ lVnÊ fH.wäV a¥V=Chv&

hngĨ.hÏ )hc rNvè oNh(kÂ<nhv hsJ# )33(

In that are signs

for every disciplined, grateful person. (33)



69

hÒ,¬dÔÛ<fÌÔÆ¬ÔÈÛÔK–fÌÔÂÔƒH ;ÒÔÔöÒÔäÔÛ<h

,ÒdÒÔ¶¬ÔTÛuÒÔK¬;ÒÔÔê‹Ô,ˆP)43(
dH h=V fò<hiN oNh ;úéÎÈHdúHË vh fI [VÊ fN;HvÏ fI nvdH yVØ lD.;ÁN

, )h=V fò<hiN(föÎHvÏ hc [VÊ aÂH vh lD.fòúN# )43(

Or He would wipe them out because of what they have earned,

even though He overlooks a great deal. (34)
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,ÒdÒÔ¶¬Ô„ÒÔLÒhgÔ–B‹dÔKÒÎÔÛƒHnÌgÔÛ<ËÒt‹¤MƒhdÔƒH.jÌÔÁÔƒH

lÔƒH gÒÔÈÛÔL¬lÌÔK¬lÒÔñ‹ÔÎÔWˆP)53(
, jH >kHË ;I nv >dHè lH vhÍ [Nh‰ , hk¥Hv lD.̀ÎÂHdÁN fNhkÁN

;I fV >kÈH )hc rÈV , uBhã lH(iÎ} l™V,̃ kíHjD kÎöJ# )53(

Yet those who argue about Our signs

realize they have no escape. (35)
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tÒÔÂÔƒH¤hÛ,j‹ÔÎÔéÛ¬lÌÔK¬ùÒ¬.Mˆ

tÒÔÂÒÔéÔƒHßÛhp¬ÒÔÎÔƒ<.ÖÌhgÔN—k¬ÔÎÔƒH Õ
S̀ ]ÎCÏ ;I kûÎF aÂH =VndNÍ

léHß )tHkD( ckN=D nkÎHsJ

Anything you are given is for enjoyment

during worldly life;



72

,ÒlÔƒH uÌÔÁ¬ÔNÒhgÔ„…ÔIÌoÒÔ,¬Ù,ÒhÒ.f¬ÔÆƒD gÌÔ„–ÔB‹dÔKÒ

MƒhlÒÔÁÔÛ<h,ÒuÒÔ„ƒvÒf˜ÌÔÈÌÔL¬dÒÔéÒÔ<Ò;–Ô„ÔÛ<ËÒP)63(
, >kîI kCn oNhsJ föÎHv fÈéV , fHrD.jV hsJ hlH >Ë lòû<ü hsJ

fI >kHË ;I fI oNh hdÂHË >,vnÍ.hkN , fV V̀,vn=Hv o<n j<;G. lD.;ÁÁN# )63(

while what God possesses is better and more enduring

for those who believe and rely on their Lord, (36)
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,ÒhgÔ–B‹dÔKÒÎÒ¬ÔÔéÒÔÁÌäÔÛ<ËÒ

;ÒÔÔäÔƒH¤mÌÔVÒḧ¬Ì..e¬ÔLÌ,Òhg¬Ô™ÒÔ<ƒhpÌÔAÒ
, >kHË ;I

hc =ÁHiHË fCvø , caé¥HvÏ lD.̀ViÎCkN

who refrain from

the greatest misdeeds and sexual offences,
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,ÒhÌbƒh lÔƒH yÒ†ÌÔäÛÔ<hiÛÔL¬dÔÒ®¬Ô™ÌÔVÛ,ËÒP)73(

,ÒhgÔ–B‹dÔKÒhs¬ÔéÔÒíÔƒHfÔÛ<hgÌÔVÒ.f˜ÌÔÈÌÔL¬
, ]<Ë )fV ;öD( oúL , y†F ;ÁÁN )fV h,(lD.fòúÁN# )73(

, >kHË ;I hlV oNhdúHË vh h[HfJ ;VnkN

and forgive whenever they become angry, (37)

and who respond to their Lord and keep up prayer;
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,ÒhÒ.rÔƒHlÔÛ<hhgû–Ô„Ô<ƒÖÒ,ÒhÒl¬ÔVÛiÛÔL¬aÛÔ<vƒÏ

fÒÔÎ¬ÔÁÒÔÈÛÔL¬,ÒlÌÔÂÔ…H vÒ.cÒ.r¬ÔÁÔƒHiÛÔL¬dÛÔÁ¬Ô™ÌÔÆÔÛ<ËÒP)83(
, kÂHc fI H̀ nhaéÁN , ;HvaHË vh fI lú<vè d¥NdæV hkíHÊ lD.niÁN

, hc >kîI v,cÏ >kÈH ;VndL )fI tÆÎVhË( hk™HØ lD.;ÁÁN# )83(

and whose business is [conducted] through mutual consultation among

themselves, and spend some of what We have provided them with, (38)
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,ÒhgÔ–B‹dÔKÒhÌbƒh¤hÒwƒÔHfÒÔÈÛÔLÛhg¬ÔäÒÔ®¬DÛ

iÛÔL¬dÒÔÁ¬ÔéÒÔûÌÔVÛ,ËÒP)93(
, >kHË ;I ]<Ë z„ÂD fV >kÈH ií<Ê ;ÁN

)hc lÑlÁHË dHvÏ x„äÎNÍ( hkéÆHÊ lD.[<dÁN# )93(

and who protect themselves whenever

any outrage happens to them. (39)
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,Ò[ÒÔCƒ.h¤,MÛhsÒÔÎ˜ÌÔáÔÒÜŝÒÔÎ˜ÌÔáÔÒÜÙlÌÔê¬Ô„ÛÔÈÔƒH œ

tÒÔÂÒÔK¬uÒÔ™ÔƒH ,ÒhÒw¬Ô„ÒÔPÒ
, hkéÆHÊ fNÏ )lVnÊ( fI lHkÁN >Ë fN& v,hsJ )kI fÎúéV(

, fHc h=V ;öD u™< ;VnÍ , )fÎK o<n , oûL o<n vh fI u™<(hw±ó kÂ<n

The reward for an injury should be an injury proportionate to it.

Yet anyone who overlooks things and becomes reconciled
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tÒÔHÒ[¬ÔVÛÍÛ.,uÒÔ¿¡ÒhgÔ„…ÔIÌÕ

hÌk–ÔIÛ.,¨ƒÎÛÌÔF—hgÔ§…ÔHgÌÔÂ‹ÔDÒP)04(
h[V h, fV oNhsJ&

;I oNh séÂ¥HvhË vh iÎ} n,sJ. kÂD.nhvn# )04(

shall receive his payment from God;

He does not love wrongdoers! (40)
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,ÒgÒÔÂÒÔKÌhk¬ÔéÒÔûÒÔVÒfÒÔ¶¬ÔNÒzÛÔ„¬ÔÂÌÔI‹

tÒÔHÛ,gÔÔƒ¤áÌÔ:ÒlÔƒH uÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔL¬lÌÔK¬sÒä‹ÔÎÔGˆP)14(
, iV ;S S̀ hc z„ÂD ;I fV h, vtéI hkéÆHÊ x„äN&

fV hdÁHË iÎ} =ÁHÍ , lÑhoBÍ kÎöJ# )14(

Those who defend themselves after being wronged

will have no way open against them; (41)



8 0

hÌ.k–ÔÂÒÔHhgÔö–ä‹ÔÎÔGÛ

uÒÔ¿¡ÒhgÔ–B‹dÔKÒdÒÔ§¬Ô„ÌÔÂÛÔ<ËÒhgÔÁÔ…HõÒ
jÁÈH vhÍ lÑhoBÍ

fV >kÈHdD hsJ ;I fI lVnÊ z„L ;ÁÁN

a way [to blame them] is open

only against those who mistreat [other] people
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,ÒdÒÔä¬Ô®ÔÛ<ËÒTRÌḧ¬Òv¬°ÌfÌÔ®ÒÔ,¬Ìhp¬ÒÔR˜ÌÕ

hÛ,gÔÔƒ¤áÌÔ:ÒgÒÔÈÛÔL¬uÒÔBƒhãÙhÒg‹ÔÎÙP)24(
, nv clÎK fI kHpR aVhvè hkæÎCkN&

fV >kÈH )nv nkÎH hkéÆHÊ , nv >oVè( uBhã nvnkHµ hsJ# )24(

and behave outrageously on earth without having any right to do so.

Those will have painful torment. (42)



82

,ÒgÒÔÂÒÔK¬wÒÔ<ÒÒ,ÒyÒÔ™ÒÔVÒ

hÌË–bƒgÌÔ:ÒgÒÔÂÌÔK¬uÒÔC¬ÊÌḧ¬ÛlÔÛ<vÌ.ßP)34(
, iV ;I )fV z„L ;öD( wäV ;ÁN , )fH rNvè hkéÆHÊ( fäòúN hdK lÆHÊ )p„L , fVnfHvÏ

hsJ ;I( hc uCÊ nv hl<v )hgÈD , jö„X fV k™S , r<è uÆG , hvhnÍ( hsJ# )34(

Yet anyone who acts patiently and forgives,

[shows] perseverance in [handling] matters. (43)



83

,ÒlÒÔK¬dÛ†¬Ô„ÌÔGÌhgÔ„…ÔIÛ

tÒÔÂÔƒH gÒÔIÛ.,lÌÔK¬,Ò.„‰Ì˜l̂ÌÔK¬fÒÔ¶¬ÔNÌÍ‹÷
, iV ;I vh oNh fI =ÂVhiD o<n ,h=Bhvn

ndæV iÎ} ;S S̀ hc oNh& dHv , dH,v h, kÎöJ#

Anyone whom God

lets go astray will have no patron beyond Him;
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,ÒjÒÔVÒÏhgÔ§…ÔHgÌÔÂ‹ÔšÒgÒÔÂÔ…H vÒ.hÒ.,Ûhhg¬Ô¶ÒÔBƒhãÒ

dÒÔÆÛÔ<gÔÛ<ËÒiÒÔG¬hÌgƒlÒÔVÒ.n˜l̂ÌÔK¬sÒä‹ÔÎÔGˆP)44(
, séÂ¥HvhË vh fÁæVÏ ;I ]<Ë uBhã )rÎHlJ( vh fI ]úL fäÎÁÁN

nv >Ë pH‰ =<dÁN^ >dH vhiD fI. fHc=úJ )fI nkÎH(fVhÏ lH iöJ? )44(

you will see wrongdoers saying, once they have seen the torment:

"Is there any way to turn back?" (44)
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,ÒjÒÔVƒsÔÈÛÔL¬dÛÔ¶¬ÔVÒqÛÔ<ËÒuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÔƒH oÔƒHaÌÔ¶‹ÔšÒ

lÌÔKÒhgÔB—‰˜ÌdÒÔÁ¬Ô§ÛÔVÛ,ËÒlÌÔK¬xÒÔV¬´ôÔÒ™ÌÔD˜ˆ÷
, >Ë zHgÂHË vh fÁæVÏ ;I fI n,coúHË lé<[I =VnhkÁN , >kÈH

fH jVõ , bgJ̃ hc =<aÃ ]úL )fV >jA n,cô( lD.kæVkN

You will see them solemnly trying to avoid it

because of the disgrace they feel as they steal furtive glances at it.



86

,ÒrÔƒH‰ÒhgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÛÔ<¤h

hÌË–ho¬ÔƒHsÌÔV‹dÔKÒhgÔ–B‹dÔKÒoÔÒöÌÔVÛ,¤hhÒ.kÔ¬™ÛÔöÒÔÈÛÔL¬
, nv >Ë pH‰ lÑlÁHË )hdÂK , aHnhË( =<dÁN^

>vÏ& cdHk¥HvhË >kHË iöéÁN ;I k™<õ o<n , hiG fÎJ o<n vh

The ones who believe will say:

"The losers are the ones who have lost their own souls
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,ÒhÒi¬Ô„‹ÔÎÔÈÌÔL¬dÒÔ<¬ÊÒhg¬ÔÆÌÔÎƒÔÂÒÔÜÌ÷

hÒ.̈ƒ¤hÌË–hgÔ§…ÔHgÌÔÂ‹ÔšÒt‹uÒÔBƒhãl̂ÛÔÆ‹ÔDˆP)54(
nv hlV,c rÎHlJ fI cdHË uBhã hkNhoéI.hkN#

ḧ )hÏ lVnÊ( fNhkÎN ;I séÂ¥HvhË uHgL fI uBhã hfNÏ =VtéHvkN# )54(

plus their families' on Resurrection Day.

Will wrongdoers not [live] in lasting torment? (45)



88

,ÒlÔƒH ;ÔƒHËÒgÒÔÈÛÔL¬lÌÔK¬hÒ,¬gÌÔÎÔƒH¤MÒ.

dÒÔÁ¬ÔûÛÔVÛ,kÒÔÈÛÔL¬lÌÔK¬nÛ,ËÌhgÔ„…ÔIÌ÷
, >kÈH vh yÎVoNh iÎ} dHv

, dH,vÏ käHaN ;I dHvdúHË niÁN#

They did not have any patrons

to support them besides God.
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,ÒlÒÔK¬dÛ†¬Ô„ÌÔGÌhgÔ„…ÔIÛ

tÒÔÂÔƒH gÒÔIÛ.,lÌÔK¬sÒä‹ÔÎÔGˆP)64(
, iV ;I vh oNh fI =ÂVhiD ,h=Bhvn

ndæV iÎ} vhÍ kíHjD fV h, kò<hiN f<n# )64(

Anyone whom God lets

go astray will have no [other] way [to go]." (46)
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hÌs¬ÔéÒÔí‹ÔÎÔäÔÛ<hgÌÔVÒ.f˜ÌÔ¥ÛÔL¬lÌÔK¬rÒÔä¬ÔGÌhÒË¬dÔÒH¬sÌÒ

dÒÔ<¬ÊÙ.̈ƒlÒÔVÒn–gÒÔIÛ.,lÌÔKÒhgÔ„…ÔIÌÕ
)fÁN=HË yHtG( nu<è oNhÏ o<n vh h[HfJ ;ÁÎN Î̀A hc >k¥I fÎHdN

v,cÏ ;I kI hc )rÈV(oNh vhÍ kíHjD dHfÎN

Respond to your Lord before a day comes along

that will not be fended off;
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lÔƒH gÒÔ¥ÛÔL¬lÌÔK¬lÒÔ„¬ÔíÔÒHd̂ÒÔ<¬lÒÔáÌÔBˆ

,ÒlÔƒH gÒÔ¥ÛÔL¬lÌÔK¬kÒÔ¥‹ÔÔ,ˆP)74(
, kI l„íÇ , Á̀HiD nhvdN

, kI ;öD hc aÂH ntHß , hk¥HvÏ j<hkN ;Vn# )74(

you will not find any refuge from God on that day

nor will you have [any chance] to reject it. (47)



92

tÒÔHÌË¬hÒu¬ÔVÒqÔÛ<htÒÔÂÔƒH¤hÒv¬sÒÔ„¬ÔÁÔƒHµÒuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔL¬

pÔÒ™‹ÔÎÔ§ÚÔHœhÌË¬uÒÔ„ÒÔÎ¬Ô:ÒhÌgh–hg¬ÔäÒÔ±ƒ.©Û÷
)hÏ vs<‰& j< hdK >dHè rÎHlJ vh fV o„R fVsHË( S̀ h=V fHc huVh° ;VnkN

ndæV j< vh kæÈäHË >kÈH k™VséHndL& fV j< [C hf±© vsHgJ j¥„Î™D kÎöJ&

If they should still evade it, We did not send you

as any guardian over them; you have only to state things plainly.
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,ÒhÌkÔ…H¤hÌbƒh¤hÒbÒ.r¬ÔÁÒÔHḧ¬Ì.kÔ¬öƒÔHËÒlÌÔÁÔ…HvÒpÔ¬ÂÒÔÜÚ

tÒÔVÌóÒfÌÔÈÔƒH œ,ÒhÌË¬jÛÔûÌÔä¬ÔÈÛÔL¬sÒÔÎ˜ÌÔáÒÔÜÙ
, lH ]<Ë fI hköHË )fD.wäV ;L zV́( hc g¢T , vpÂJ o<n

fÈVÍ.hÏ fòúÎL fNhË aHn a<n , h=V fI ;Î™V ;Vnhv o<n

Whenever We let man taste some mercy from Ourself, he acts

overjoyed by it, while the moment some evil deed strikes them
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fÌÔÂÔƒH rÒÔN–lÔÒJ¬hÒd¬ÔN‹dÔÈÌÔL¬

tÒÔHÌË–ḧ¬Ì.k¬ÔöƒÔHËÒ;ÒÔÔ™ÛÔ<vÙP)84(
vk{ , uBhfD fI >kHË vsN

>nlD sòJ vhÍ ;™VhË <̀dN# )84(

because of something their own hands

have prepared, man [acts so] thankless. (48)
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gÌÔ„…ÔIÌlÔÛ„¬Ô:ÛhgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÌ,Òḧ¬Òv¬°ÌÕ

ÏÒ¬Ô„ÔÛRÛlÔƒH dÒÔúƒÔH¤MÛÕ
jÁÈH oNh vhsJ l„: >sÂHkÈH , clÎK&

iV ]I fò<hiN lD.>tVdÁN&

God holds control over Heaven and Earth;

He creates anything He wishes.
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dÒÔÈÒÔFÛgÌÔÂÒÔK¬dÒÔúƒÔH¤MÛhÌkÔƒH.eÔÚH

,ÒdÒÔÈÒÔFÛgÌÔÂÒÔK¬dÒÔúƒÔH¤MÛhgÔB—;ÔÛ<vÒP)94(
fI iV ;I o<hiN tVckNhË hkHë )noéV(

, fI iV ;I o<hiN tVckNhË b;<v )ö̀V(u¢H lD.;ÁN# )94(

He bestows a daughter on anyone He wishes

and bestows a son on anyone He wishes; (49)
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hÒ,¬dÛÔCÒ,˜Ì[ÛÔÈÛÔL¬bÛ;¬ÔÔVƒhkÔÚH,ÒhÌkÔƒH.eÔÚHœ,ÒÎÒ¬Ô¶ÒÔGÛ

lÒÔK¬dÒÔúƒÔH¤MÛuÒÔÆ‹ÔÎÔÂÔÚHÕhÌkÔ–IÛ.,uÒÔ„‹ÔÎÙrÒÔN‹dÔVÙP)05(
dH nv d: vpL tVckNhË ö̀V , noéV rVhv lD.niN& , iV ;I vh o<hiN uÆÎL )kHch(

lD.=VnhkN& ;I h, )fI w±ó o„R( nhkH , )fI iV ]I o<hiN(j<hkHsJ# )05(

or marries them off, both male and female, and makes

anyone He wishes barren. He is Aware, Capable. (50)



98

@.,ÒlÔƒH ;ÔƒHËÒgÌÔäÔÒúÒÔVĥÒË¬dÛÔ¥ÒÔ„˜ÌÔÂÒÔIÛhgÔ„…ÔIÛ

hÌ¨…,Òp¬ÔÎÔÚHhÒ,¬lÌÔK¬,Òvƒh¤ÏM
ÌpÌÔíÔƒHãˆ

, iÎ} fúVÏ vh dHvhÏ >Ë käHaN ;I oNh fH h, sòK =<dN

læV fI ,pD ), hgÈHÊ oNh(dH hc S̀ V̀nÀ yÎF uHgL ), píHã l„¥<è [ÈHË(

It is not [fitting] for God to speak to any human being

except through inspiration or from behind a curtain,



99

hÒ,¬dÛÔV¬sÌÔGÒvÒsÛÔ<ghÚtÒÔÎÛÔ<pÌDÒfÌÔHÌb¬kÌÔI‹

lÔƒH dÒÔúƒÔH¤MÛ.ÕhÌkÔ–IÛ.,uÒÔ¿¡ÌÓpÔÒ¥‹ÔÎÙP)15(
dH vs<gD )hc tVaéæHË uHgL fḦ(tVséN jH fI hlV oNh iV ]I h, o<hiN

,pD ;ÁN& ;I h, oNhÏ f„ÁN lVjäÃ p¥ÎL hsJ# )15(

or by sending a messenger anything He wishes to inspire [mankind]

with, through His permission. He is Sublime, Wise. (51)
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,Ò;ÒÔBƒgÌÔ:ÒhÒ,¬pÔÒÎ¬ÔÁÔƒH¤

hÌgÔÒÎ¬Ô:ÒvÛ,pÔÚHlÌÔK¬hÒl¬ÔVÌkÔƒH Õ
, iÂÎK =<kI lH v,ó ), tVaéÃ fCvø( o<n vh

fI tVlHË o<dA )fVhÏ ,pD( fI j< tVséHndL&

Thus We have revealed a spirit

from Our bidding for you.
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lÔƒH ;ÔÛÔÁ¬ÔJÒjÒÔN¬v‹.Ï lÒÔHhg¬Ô¥ÌÔÔéÔƒHãÛ

,ÒghÒḧ¬‹dÔÂÔƒHËÛ,ÒgÔƒÔ¥ÌÔK¬[ÒÔ¶ÒÔ„¬ÔÁÔƒHÍÛkÔÛ<vÚh
j< hc >Ë ̀ÎA ;I ,pD fV j< vsN& kI nhköéD ;éHã )oNh(]ÎöJ , kI tÈL ;VnÏ ;I

vhÍ hdÂHË , aVß ;NhÊ hsJ , gÎ¥K lH >Ë );éHã , aVß( vh k<v ),pD , l¶VtJ( =VnhkÎNdL

You did not know what either the Book

or Faith were, but We have set it up as a Light by means of which
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kÒÔÈ¬ÔN‹ÏfÌÔI‹lÒÔK¬kÒÔúƒÔH¤MÛlÌÔK¬uÌÔäÔƒHnÌkÔƒH Õ

,ÒhÌk–Ô:ÒgÒÔéÒÔÈ¬ÔN‹¤ÏhÌgƒwÌÔVƒh£l̂ÛÔö¬ÔéÒÔÆ‹ÔDˆP)25(
;I iV ;S hc fÁN=HË o<n vh fò<hiÎL fI >Ë k<v iNhdJ lD.;ÁÎL , hdÁ: j<

);I fI k<v ,pD lH iNhdJ dHtéD. o„R vh(fI vhÍ vhsJ iNhdJ o<hiD ;Vn# )25(

We guide any of Our servants whom We wish.

You are guiding [men] toward a Straight Road, (52)
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wÌÔVƒh£ÌhgÔ„…ÔIÌhgÔ–B‹Ï

gÒÔIÛ.,lÔƒH TRÌhgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÌ,ÒlÔƒH TRÌḧ¬Òv¬°Ì÷
d¶ÁD fI vhÍ oNh

iÂHË oNhdD ;I iV ]I nv >sÂHkÈH , clÎK hsJ iÂI l„: h,sJ&

the Road to God,

Who owns whatever is in Heaven and whatever is on Earth.
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hÒ.̈ƒ¤hÌ„‰ÒhgÔ„…ÔIÌ

jÒÔû‹Ô,Ûḧ¬ÛlÔÛ<vÛ.ßP)35(
ḧ fNhkÎN ;I v[<ß jÂHÊ hl<v )uHgL >tVdÁA(

fI s<Ï oNhsJ# )35(

Matters (all) end up

with God! (53)




